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KOMISSION DIREKTIIVI 2002/36/EY,
annettu 29 päivänä huhtikuuta 2002,

kasvien tai kasvituotteiden haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY eräiden liit-

teiden muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvien tai kasvituotteiden haitallisten organis-
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000
annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna komission direktiivillä 2002/
28/EY (2), ja erityisesti sen 14 artiklan toisen kohdan c ja d
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Olisi toteutettava toimenpiteitä yhteisön suojelemiseksi
Anisogramma anomala (Peck) E. Müller-, Anoplophora
glabripennis (Motschulsky)- ja Naupactus leucoloma
Boheman -lajien haitallisilta organismeilta, joita tietojen
mukaan ei ole vielä esiintynyt yhteisössä.

(2) Nykyisiä Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) -organismin
vastaisia säännöksiä olisi muutettava rajoittamalla niiden
soveltaminen Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan
(Pohjois-Irlannin) suoja-alueelle, joilla vahvistetusti ei
esiinny tätä organismia.

(3) Liriomyza huidobrensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii
(Burgess) -organismien isäntäkasvien luetteloa olisi
muutettava näiden haitallisten organismien ja niiden
isäntäkasvien välisen suhteen ajantasaistetun tiedon
huomioon ottamiseksi.

(4) Koska lajien Bemisia tabaci Genn., Liriomyza sativae (Blan-
chard), Amauromyza maculosa (Malloch), Liriomyza huidob-
rensis (Blanchard), Liriomyza trifolii (Burgess) ja Thrips
palmi Karny organismeja on esiintynyt jatkuvasti kaup-
patavaroissa, nykyisiä säännöksiä suojatoimenpiteistä
niiden kulkeutumisen ja leviämisen estämiseksi jäsenval-
tioissa olisi tehokkaamman suoja varmistamiseksi paran-
nettava.

(5) Näihin parannettuihin suojatoimenpiteisiin olisi kuulut-
tava kasvipassi yhteisöstä peräisin oleville kasveille tai
kasvituotteille ja kasvien terveystodistus kolmansista
maista peräisin oleville kasveille tai kasvituotteille.

(6) Nykyisiä juurikkaan nekroottisen keltasuoniviruksen
vastaisia säännöksiä olisi muutettava komission
työryhmän päätelmien huomioon ottamiseksi, koska se

on arvioinut tähän haitalliseen organismiin liittyvät
kasvinsuojelulliset riskit yhteisön tunnustetuilla suojel-
luilla alueilla.

(7) Nykyisiä Tilletia indica Mitra -taudinaiheuttajan vastaisia
säännöksiä olisi muutettava tämän haitallisen orga-
nismin Etelä-Afrikassa esiintymistä koskevien ajantasais-
tettujen tietojen huomioon ottamiseksi.

(8) Maltan ja Kyproksen erheellinen lukeminen muiksi kuin
Euroopan maiksi olisi korjattava direktiivin 2000/29/EY
liitteessä IV olevan A osan I jakson 34 kohdassa ja
liitteessä V olevan B osan I jakson 7 kohdan b alakoh-
dassa.

(9) Muutokset ovat asianomaisten jäsenvaltioiden pyyntöjen
mukaisia.

(10) Tämän vuoksi direktiivin 2000/29/EY asiaa koskevat liit-
teet olisi muutettava vastaavasti.

(11) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 2000/29/EY liitteet I, II, IV ja V tämän
direktiivin liitteen mukaisesti.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava voimaan tämän direktiivin
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset mahdollisine seuraamuksineen 1 päivään huhti-
kuuta 2003 mennessä. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle
viipymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiivin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa olennaiset kansalliset sään-
nökset komissiolle viipymättä. Komissio antaa tästä tiedon
muille jäsenvaltioille.

(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1.
(2) EYVL L 77, 20.3.2002, s. 23.
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3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan yhteisöjen
virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 29 päivänä huhtikuuta 2002.

Komission puolesta

David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

1. Lisätään liitteessä I olevan A osan I jakson a kohtaan uusi alakohta 4 alakohdan jälkeen:

”4.1 Anoplophora glabripennis (Motschulsky).”

2. Lisätään liitteessä I olevan A osan I jakson a kohtaan uusi alakohta 16 alakohdan jälkeen:

”16.1 Naupactus leucoloma Boheman”.

3. Poistetaan liitteessä I olevan A osan II jakson a kohdasta 4, 5 ja 6 kohta.

4. Lisätään liitteessä I olevan B osan a kohdassa olevan 3 kohdan jälkeen uusi kohta:

”4. Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) IRL ja UK (Pohjois-Irlanti)”.

5. Lisätään liitteessä II olevan A osan I jakson c kohtaan seuraava kohta 1 alakohdan jälkeen:

”1.1 Anisogramma anomala (Peck) E. Müller Kanadasta ja Amerikan yhdysvalloista peräisin olevat istutettaviksi tarkoi-
tetut Corylus L. -kasvit lukuun ottamatta siemeniä”.

6. Lisätään liitteessä II olevan A osan II jakson a kohtaan seuraavat kohdat 7 alakohdan jälkeen:

”8. Liriomyza huidobrensis (Blanchard) Apium graveolens L. -lajin leikkokukat, lehtivihannekset ja ruohomaisten
lajien kasvit, istutettaviksi tarkoitetut, lukuun ottamatta seuraavia:

— sipulit,

— juurimukulat,

— Gramineae -heimon kasvit,

— juurakot

— siemenet.

9. Liriomyza trifolii (Burgess) Apium graveolens L. -lajin leikkokukat, lehtivihannekset ja ruohomaisten
lajien kasvit, istutettaviksi tarkoitetut, lukuun ottamatta seuraavia:

— sipulit,

— juurimukulat,

— Gramineae -heimon kasvit,

— juurakot,

— siemenet.”

7. Lisätään liitteessä IV olevan A osan I jaksoon uusi alakohta 11.2 alakohdan jälkeen:

”11.3 Kanadasta ja Amerikan yhdysvalloista peräisin olevat istutettaviksi
tarkoitetut Corylus L. -kasvit lukuun ottamatta siemeniä

Virallinen lausunto siitä, että kasvit on kasvatettu taimitarhoissa ja että ne:
a) ovat peräisin alueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvinsuojeluyk-

sikön mukaan on vapaa Anisogramma anomala (Peck) E. Müller -orga-
nismista asiaa koskevien kansainvälisten kasvinsuojelutoimenpiteiden
mukaisesti ja joka on mainittu tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa
kohdassa ’lisätietoja’;
tai

b) ovat peräisin sellaiselta tuotantoalueelta tai sellaisen tuotantoalueen
välittömästä läheisyydestä, joka kyseisen maan kansallisen kasvinsuoje-
luyksikön mukaan on ollut viimeisen kolmen täyden kasvukierron
ajan vapaa Anisogramma anomala (Peck) E. Müller -organismista asiaa
koskevien kansainvälisten kasvinsuojelutoimenpiteiden mukaisesti ja
joka on mainittu tämän direktiivin 7 ja 8 artiklassa kohdassa
’lisätietoja’ ja joka on julistettu vapaaksi Anisogramma anomala (Peck) E.
Müller -organismista”.
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8. Korvataan liitteessä IV olevan A osan I jakson 32.1, 32.2 ja 32.3 kohta seuraavasti:

”32.1 Istutettaviksi tarkoitetut ruohomaisten lajien kasvit lukuun otta-
matta seuraavia:

— sipulit,

— juurimukulat,

— Gramineae -heimon kasvit,

— juurakot,

— siemenet,

— mukulat,

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 27.1, 27.2, 28 ja 29
kohdassa lueteltuja kasveihin sovellettavia vaatimuksia, tarvittaessa asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että kasvit on kasvatettu taimitarhoissa
ja että ne:

a) ovat peräisin alueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvinsuojeluyk-
sikön mukaan on vapaa Liriomyza sativae (Blanchard) ja Amauromyza
maculosa (Malloch) -organismeista asiaa koskevien kansainvälisten
kasvinsuojelutoimenpiteiden mukaisesti ja joka on mainittu tämän
direktiivin 7 ja 8 artiklassa kohdassa ’lisätietoja’;

tai

jotka ovat peräisin kolmansista maista, joissa tiedetään esiintyvän
Liriomyza sativae (Blanchard)- ja Amauromyza maculosa (Malloch)
-organismeja

b) ovat peräisin tuotantoalueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvin-
suojeluyksikön mukaan on vapaa Liriomyza sativae (Blanchard)- ja
Amauromyza maculosa (Malloch) -organismeista asiaa koskevien
kansainvälisten kasvinsuojelutoimenpiteiden mukaisesti ja joka on
mainittu tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa kohdassa ’Lisätietoja’ ja
joka on julistettu vapaaksi Liriomyza sativae (Blanchard)- ja Amauromyza
maculosa (Malloch) -organismeista vähintään kuukausittain vientiä edel-
tävän kolmen kuukauden aikana tehtyjen virallisten tarkastusten
perusteella;

tai

c) on välittömästi ennen vientiä käsitelty asianmukaisesti Liriomyza sativae
(Blanchard)- ja Amauromyza maculosa (Malloch) -organismeja vastaan ja
ne on virallisesti tarkastettu ja todettu vapaiksi Liriomyza sativae (Blan-
chard)- ja Amauromyza maculosa (Malloch) -organismeista. Käsittelyn
yksityiskohdat on mainittava tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa tarkoi-
tetuissa todistuksissa.

32.2 Sukujen Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L. ja
Solidago L. leikkokukat, ja sukujen Apium graveolens L. ja Ocimum L.
lehtivihannekset

Virallinen lausunto siitä, että leikkokukat ja lehtivihannekset:

— ovat peräisin maasta, joka on vapaa Liriomyza sativae (Blanchard) ja
Amauromyza maculosa (Malloch) -organismeista

tai

— on tarkastettu virallisesti välittömästi ennen vientiä ja todettu vapaiksi
Liriomyza sativae (Blanchard) ja Amauromyza maculosa (Malloch) -orga-
nismeista.

32.3 Istutettaviksi tarkoitetut ruohomaisten lajien kasvit lukuun otta-
matta seuraavia:

— sipulit,

— juurimukulat,

— Gramineae -heimon kasvit,

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 27.1, 27.2, 28, 29 ja
32.1 kohdassa lueteltuja kasveihin sovellettavia vaatimuksia, asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että:

a) kasvit ovat peräisin alueelta, jonka tiedetään olevan vapaa Liriomyza
huidobrensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii (Burgess) -organismeista;

tai
— juurakot,

— siemenet,

— mukulat,

jotka ovat peräisin kolmansista maista

b) tuotantopaikalla ei ole todettu merkkejä Liriomyza huidobrensis (Blan-
chard)- tai Liriomyza trifolii (Burgess) -organismeista virallisissa sadon-
korjuuta edeltävän kolmen kuukauden aikana vähintään kuukauden
välein tehdyissä tarkastuksissa;

tai

c) kasvit on tarkastettu virallisesti välittömästi ennen vientiä ja ne on
todettu vapaiksi Liriomyza huidobrensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii
(Burgess) -organismeista ja niille on tehty asianmukainen käsittely
Liriomyza huidobrensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii (Burgess) -orga-
nismeja vastaan”.

9. Korvataan liitteessä IV olevan A osan I jakson 34 alakohdassa vasemmanpuoleinen sarake seuraavasti:

”Maa-aines ja kasvualusta kasvien mukana kiinteänä tai ei, kun se koostuu kokonaan tai osittain maa-aineksesta tai
kiinteistä orgaanisista aineista kuten kasvinosista, humuksesta mukaan lukien turve tai puun kuori, tai koostuu
osittain mistä tahansa kiinteästä epäorgaanisesta aineksesta, jonka tarkoituksena on kasvien elinvoiman ylläpitä-
minen ja joka on peräisin seuraavista maista:

— Kypros, Malta, Turkki,

— Valko-Venäjä, Viro, Georgia, Latvia, Liettua, Moldova, Venäjä, Ukraina,

— Euroopan ulkopuoliset maat lukuun ottamatta Algeriaa, Egyptiä, Israelia, Libyaa, Marokkoa ja Tunisiaa”.



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 3.5.2002L 116/20

10. Korvataan liitteessä IV olevan A osan I jakson 36.1 ja 36.2 kohta seuraavasti:

”36.1 Istutettaviksi tarkoitetut kasvit lukuun ottamatta seuraavia:
— sipulit,
— juurimukulat,
— juurakot,
— siemenet,
— mukulat,
jotka ovat peräisin kolmansista maista.

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 27.1, 27.2, 28, 29, 31,
32.1 ja 32.3 kohdassa lueteltuja kasveihin sovellettavia vaatimuksia, asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että kasvit on kasvatettu taimitarhoissa
ja että ne:
a) ovat peräisin alueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvinsuojeluyk-

sikön mukaan on vapaa Thrips palmi Karny -organismista asiaa koske-
vien kansainvälisten kasvinsuojelutoimenpiteiden mukaisesti ja joka on
mainittu tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa kohdassa ’Lisätietoja’;

tai

b) ovat peräisin tuotantoalueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvin-
suojeluyksikön mukaan on vapaa Thrips palmi Karny -organismista
asiaa koskevien kansainvälisten kasvinsuojelutoimenpiteiden mukai-
sesti ja joka on mainittu tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa kohdassa
’Lisätietoja’ ja joka on julistettu vapaaksi Thrips palmi Karny -organis-
mista vähintään kuukausittain vientiä edeltävän kolmen kuukauden
aikana tehtyjen virallisten tarkastusten perusteella;

tai

c) on välittömästi ennen vientiä käsitelty asianmukaisesti Thrips palmi
Karny -organismeja vastaan ja ne on virallisesti tarkastettu ja todettu
vapaiksi Thrips palmi Karny -organismeista. Käsittelyn yksityiskohdat
on mainittava 7 tai 8 artiklassa tarkoitetuissa todistuksissa.

36.2 Heimon Orchidaceae ja lajien Momordica L. ja Solanum melongena L.
hedelmät, jotka ovat peräisin kolmansista maista

Virallinen lausunto siitä, että leikkokukat ja hedelmät:
— ovat peräisin maasta, joka on vapaa Thrips palmi Karny -organismista,

tai

— on tarkastettu virallisesti välittömästi ennen vientiä ja todettu vapaiksi
Thrips palmi Karny -organismista.”

11. Korvataan liitteessä IV olevan A osan I jakson 40 alakohdassa oikeanpuoleinen sarake seuraavasti:

”Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 2, 3, 9, 15, 16, 17 ja 18 kohdan, liitteessä III olevan B osan 1 kohdan ja
liitteessä IV olevan A osan I jakson 11.1, 11.2, 11.3, 12, 13.1, 13.2, 14, 15, 17, 18, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2,
23.1, 23.2, 24, 33, 36.1, 38.1, 38.2, 39 ja 45.1 kohdassa lueteltujen säännösten soveltamista, ja tarvittaessa
virallinen lausunto siitä, että kasvit ovat lepotilassa eikä niissä ole lehtiä.”

12. Korvataan liitteessä IV olevan A osan I kohdan 45 alakohta seuraavasti:

”45.1 Istutettaviksi tarkoitetut sukujen Ficus L. ja Hibiscus L. ruo-
homaisten lajien kasvit ja kasvit lukuun ottamatta sipuleita, juura-
koita, juurimukuloita, siemeniä ja mukuloita, jotka ovat peräisin
Euroopan ulkopuolisista maista

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 27.1, 27.2, 28, 29,
32.1, 32.3 ja 36.1 kohdassa lueteltuja kasveihin sovellettavia vaatimuksia,
asiaa koskeva virallinen lausunto siitä, että kasvit:
a) ovat peräisin alueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvinsuojeluyk-

sikön mukaan on vapaa Bemisia tabaci Genn. -organismista (Euroopan
ulkopuoliset populaatiot) asiaa koskevien kansainvälisten kasvinsuoje-
lutoimenpiteiden mukaisesti ja joka on mainittu tämän direktiivin 7 tai
8 artiklassa kohdassa ’Lisätietoja’;

tai

b) ovat peräisin tuotantoalueelta, joka kyseisen maan kansallisen kasvin-
suojeluyksikön mukaan on vapaa Bemisia tabaci Genn. (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot) -organismista asiaa koskevien kansainvälisten
kasvinsuojelutoimenpiteiden mukaisesti ja joka on mainittu tämän
direktiivin 7 tai 8 artiklassa kohdassa ’Lisätietoja’ ja joka on julistettu
vapaaksi Bemisia tabaci Genn. (Euroopan ulkopuoliset populaatiot)
-organismista vähintään joka kolmas viikko vientiä edeltävän yhdeksän
viikon aikana tehtyjen virallisten tarkastusten perusteella;

tai
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c) jos tuotantoalueelta on löytynyt Bemisia tabaci Genn. -organismia
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot), tässä tuotantopaikassa pidetyille
tai tuotetuille kasveille on tehty asianmukainen käsittely sen varmista-
miseksi, että ne ovat vapaita Bemisia tabaci Genn. -organismista
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot) ja sen jälkeen tämän tuotanto-
paikka on todettu vapaaksi Bemisia tabaci Genn. -organismista
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot) Bemisia tabaci Genn. -organismin
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot) hävittämiseksi tehtyjen asianmu-
kaisten toimenpiteiden seurauksena sekä joka viikko vientiä edeltävän
yhdeksän viikon aikana tehtyjen virallisten tarkastusten perusteella että
mainittuna aikana toteutettujen seurantamenettelyiden perusteella.
Käsittelyn yksityiskohdat on mainittava tämän direktiivin 7 tai 8 artik-
lassa tarkoitetuissa todistuksissa.

45.2 Sukujen Aster spp., Eryngium L., Gypsophila L., Hypericum L.,
Lisianthus L., Rosa L., Solidago L., Trachelium L. leikkokukat ja
suvun Ocimum L. lehtivihannekset, jotka ovat peräisin Euroopan
ulkopuolisista maista

Virallinen lausunto siitä, että leikkokukat ja lehtivihannekset:
— ovat peräisin maasta, joka on vapaa Bemisia tabaci Genn. - organis-

mista (Euroopan ulkopuoliset populaatiot),

tai

— on tarkastettu virallisesti välittömästi ennen vientiä ja todettu vapaiksi
Bemisia tabaci Genn. -organismista (Euroopan ulkopuoliset populaa-
tiot).”

13. Annetaan liitteessä IV olevan A osan I jakson 45.1 kohdalle uusi numero 45.3.

14. Lisätään liitteessä IV olevan A osan I jakson 46 kohdan oikeanpuoleiseen sarakkeeseen viittaus liitteessä IV olevan
A osan I jakson 45.2 ja 45.3 kohtaan.

15. Lisätään liitteessä IV olevan A osan I jakson 53 ja 54 kohdan vasemmanpuoleiseen sarakkeeseen ”Etelä-Afrikka”
kohdan ”Pakistan” jälkeen.

16. Korvataan liitteessä IV olevan A osan II jakson 23 kohta seuraavasti:

”23 Istutettaviksi tarkoitetut ruohomaisten lajien kasvit lukuun ottamatta
seuraavia:
— sipulit,
— juurimukulat,
— Gramineae -heimon kasvit,
— juurakot,

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan II jakson 20, 21.1 tai 21.2
kohdassa lueteltuja kasveihin sovellettavia vaatimuksia, asiaa koskeva
virallinen lausunto siitä, että kasvit:
a) ovat peräisin alueelta, jonka tiedetään olevan vapaa Liriomyza huidob-

rensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii (Burgess) -organismeista;

tai
— siemenet,
— mukulat,

b) tuotantopaikalla ei ole todettu merkkejä Liriomyza huidobrensis (Blan-
chard)- tai Liriomyza trifolii (Burgess) -organismeista virallisissa sadon-
korjuuta edeltävän kolmen kuukauden aikana vähintään kuukauden
välein tehdyissä tarkastuksissa;

tai

c) kasvit on tarkastettu virallisesti välittömästi ennen markkinoille saatta-
mista ja ne on todettu vapaiksi Liriomyza huidobrensis (Blanchard)- ja
Liriomyza trifolii (Burgess) -organismeista ja niille on tehty asianmu-
kainen käsittely Liriomyza huidobrensis (Blanchard)- ja Liriomyza trifolii
(Burgess) -organismeja vastaan”.

17. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 20.2 kohta seuraavasti:

”20.2 Suvun Solanum tuberosum L. mukulat,
muut kuin liitteessä IV olevan B osan
20.1 kohdassa mainitut

a) Lähetyksessä tai erässä ei saa olla enempää
kuin 1 painoprosentti maa-ainesta;

tai

DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), S, UK
(Pohjois-Irlanti)”

b) mukulat on tarkoitettu jalostettaviksi
tiloissa, joissa on virallisesti hyväksytty jäte-
huolto, jolla voidaan varmistaa, ettei ole
BNYVV-organismin leviämisen riskiä.
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18. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 22 kohta seuraavasti:

”22. Sukujen Allium porrum L., Apium L. ja Beta
L. kasvit, muut kuin liitteessä IV olevan B
osan 25 kohdassa mainitut tai eläinten

a) Lähetyksessä tai erässä ei saa olla enempää
kuin 1 painoprosentti maa-ainesta;

tai

DK, F (Bretagne), IRL, P (Azorit), FI, S, UK
(Pohjois-Irlanti)”.

rehuksi tarkoitetut, sekä sukujen Brassica
napus L., Brassica rapa L. ja Daucus L. muut
kuin istutettaviksi tarkoitetut kasvit

b) kasvit on tarkoitettu jalostettaviksi tiloissa,
joissa on virallisesti hyväksytty jätehuolto,
jolla voidaan varmistaa, ettei ole BNYVV-
organismin leviämisen riskiä.

19. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 24 kohta seuraavasti:

”24.1 Istutettaviksi tarkoitetut lajin Euphorbia
pulcherrima Willd. juurtumattomat
pistokkaat

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I
jakson 45.1 kohdassa lueteltuja kasveihin
sovellettavia vaatimuksia, tarvittaessa asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että:
a) juurtumattomat pistokkaat ovat peräisin

alueelta, jonka tiedetään olevan vapaa
Bemisia tabaci Genn. -organismista
(Euroopan populaatiot);

tai

IRL, P (Alentejo, Azorit, Beira Interior, Beira
Litoral, Entre Douro e Minho, Madeira, Ribatejo
e Oeste ja Trás-os-Montes), FI, S, UK

b) pistokkaissa tai kasveissa, joista pistokkaat
on saatu ei ole todettu Bemisia tabaci Genn.
-organismia (Euroopan populaatiot) tuotan-
topaikalla, jolla ne on pidetty tai tuotettu
eikä tässä tuotantopaikassa koko tuotan-
toaikana vähintään kolmen viikon välein
tehdyissä virallisissa tarkastuksissa;

tai

c) jos tuotantoalueelta on löytynyt Bemisia
tabaci Genn. -organismia (Euroopan popu-
laatiot), tässä tuotantopaikassa pidetyille tai
tuotetuille pistokkaille tai kasveille, joista
nämä pistokkaat on saatu, on tehty asian-
mukainen käsittely sen varmistamiseksi,
että ne ovat vapaita Bemisia tabaci Genn.
-organismista (Euroopan populaatiot) ja sen
jälkeen tämä tuotantopaikka on todettu
vapaaksi Bemisia tabaci Genn. -organismista
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot)
Bemisia tabaci Genn. -organismin (Euroopan
populaatiot) hävittämiseksi tehtyjen asian-
mukaisten toimenpiteiden seurauksena sekä
joka kolmas viikko vientiä edeltävän
yhdeksän viikon aikana tehtyjen virallisten
tarkastusten perusteella että mainittuna
aikana toteutettujen seurantamenettelyiden
perusteella. Viimeinen edellä mainituista
viikottaisista tarkastuksista on tehtävä välit-
tömästi ennen edellä mainittua siirtoa.
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24.2 Istutettaviksi tarkoitetut Euphorbia
pulcherrima Willd. -lajien kasvit lukuun
ottamatta seuraavia:
— siemenet,
— kasvit, jotka todistettavasti pak-

kauksen tai kukan (tai suojuslehden)
kehityksen tai jonkin muun perus-
teella on tarkoitettu myytäviksi
loppukuluttajille, jotka eivät ole

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I
jakson 45.1 kohdassa lueteltuja kasveihin
sovellettavia vaatimuksia, tarvittaessa asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että:
a) kasvit ovat peräisin alueelta, jonka tiede-

tään olevan vapaa Bemisia tabaci Genn.
-organismista (Euroopan populaatiot);

tai

IRL, P (Alentejo, Azorit, Beira Interior, Beira
Litoral, Entre Douro e Minho, Madeira, Ribatejo
e Oeste ja Trás-os-Montes), FI, S, UK

ammattimaisessa kasvien tuotan-
nossa,

— 24.1 kohdassa määritetyt kasvit b) kasveissa ei ole todettu merkkejä Bemisia
tabaci Genn. -organismista (Euroopan
populaatiot) tuotantopaikalla vähintään
markkinoille saattamista edeltävän
yhdeksän viikon aikana joka kolmas viikko
tehdyissä virallisissa tarkastuksissa;

tai

c) jos tuotantoalueelta on löytynyt Bemisia
tabaci Genn. -organismista (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot), tässä tuotantopai-
kassa pidetyille tai tuotetuille kasveille on
tehty asianmukainen käsittely sen varmista-
miseksi, että ne ovat vapaita Bemisia tabaci
Genn. -organismista (Euroopan ulkopuo-
liset populaatiot) ja sen jälkeen tämä
tuotantopaikka on todettu vapaaksi Bemisia
tabaci Genn. -organismista (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot) Bemisia tabaci Genn.
-organismin (Euroopan ulkopuoliset popu-
laatiot) hävittämiseksi tehtyjen asianmu-
kaisten toimenpiteiden seurauksena sekä
joka kolmas viikko vientiä edeltävän
yhdeksän viikon aikana tehtyjen virallisten
tarkastusten perusteella että mainittuna
aikana toteutettujen seurantamenettelyiden
perusteella. Viimeinen edellä mainituista
viikottaisista tarkastuksista on tehtävä välit-
tömästi ennen edellä mainittua siirtoa;

ja

d) on olemassa todisteet siitä, että kasvit on
tuotettu pistokkaista, jotka:
da) ovat peräisin alueelta, jonka tiedetään

olevan vapaa Bemisia tabaci Genn.
-organismista (Euroopan populaaatiot);

tai

db) ovat kasvaneet tuotantopaikassa, jossa
ei ole todettu merkkejä Bemisia tabaci
Genn. -organismista (Euroopan popu-
laatiot) tuotantopaikalla vähintään
koko tuotantoaikana joka kolmas
viikko tehdyissä virallisissa tarkastuk-
sissa;

tai
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dc) jos tuotantoalueelta on löytynyt
Bemisia tabaci Genn. -organismia
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot),
tässä tuotantopaikassa pidetyille tai
tuotetuille kasveille on tehty asianmu-
kainen käsittely sen varmistamiseksi,
että ne ovat vapaita Bemisia tabaci
Genn. -organismista (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot) ja sen jälkeen
tämä tuotantopaikka on todettu
vapaaksi Bemisia tabaci Genn. -organis-
mista (Euroopan ulkopuoliset populaa-
tiot) Bemisia tabaci Genn. -organismin
(Euroopan ulkopuoliset populaatiot)
hävittämiseksi tehtyjen asianmukaisten
toimenpiteiden seurauksena sekä joka
kolmas viikko vientiä edeltävän
yhdeksän viikon aikana tehtyjen viral-
listen tarkastusten perusteella että
mainittuna aikana toteutettujen seuran-
tamenettelyiden perusteella. Viimeinen
edellä mainituista viikottaisista tarkas-
tuksista on tehtävä välittömästi ennen
edellä mainittua siirtoa.

24.3 Istutettaviksi tarkoitetut suvun Begonia
L. kasvit, lukuun ottamatta siemeniä,
mukuloita ja juurimukuloita, ja istutet-
taviksi tarkoitetut sukujen Ficus L. ja
Hibiscus L. kasvit, lukuun ottamatta
siemeniä ja lukuun ottamatta muita
kuin niitä, jotka todistettavasti
pakkauksen tai kukan (tai suojuslehden)
kehityksen tai jonkin muun perusteella
on tarkoitettu myytäviksi loppukulutta-

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I
jakson 45.1 kohdassa lueteltuja kasveihin
sovellettavia vaatimuksia, tarvittaessa asiaa
koskeva virallinen lausunto siitä, että:
a) kasvit ovat peräisin alueelta, jonka tiede-

tään olevan vapaa Bemisia tabaci Genn.
-organismista (Euroopan populaatiot);

tai

IRL, P (Alentejo, Azorit, Beira Interior, Beira
Litoral, Entre Douro e Minho, Madeira, Ribatejo
e Oeste ja Trás-os-Montes), FI, S, UK”

jille, jotka eivät ole ammattimaisessa
kasvien tuotannossa

b) kasveissa ei ole todettu merkkejä Bemisia
tabaci Genn. -organismista (Euroopan
populaatiot) tuotantopaikalla vähintään
markkinoille saattamista edeltävän
yhdeksän viikon aikana joka kolmas viikko
tehdyissä virallisissa tarkastuksissa;

tai

c) jos tuotantoalueelta on löytynyt Bemisia
tabaci Genn. -organismia (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot), tässä tuotantopai-
kassa pidetyille tai tuotetuille kasveille on
tehty asianmukainen käsittely sen varmista-
miseksi, että ne ovat vapaita Bemisia tabaci
Genn. -organismista (Euroopan ulkopuo-
liset populaatiot) ja sen jälkeen tämä
tuotantopaikka on todettu vapaaksi Bemisia
tabaci Genn. -organismista (Euroopan ulko-
puoliset populaatiot) Bemisia tabaci Genn.
-organismin (Euroopan ulkopuoliset popu-
laatiot) hävittämiseksi tehtyjen asianmu-
kaisten toimenpiteiden seurauksena sekä
joka kolmas viikko vientiä edeltävän
yhdeksän viikon aikana tehtyjen virallisten
tarkastusten perusteella että mainittuna
aikana toteutettujen seurantamenettelyiden
perusteella. Viimeinen edellä mainituista
viikottaisista tarkastuksista on tehtävä välit-
tömästi ennen edellä mainittua siirtoa.
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20. Poistetaan liitteessä IV olevan B osan 25.1 kohta.

21. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 25.2 kohta seuraavasti:

”25. Beta vulgaris L. -kasvit, teolliseen jalostuk-
seen tarkoitetut

Virallinen lausunto siitä, että:

a) kasvit kuljetetaan siten, että voidaan
varmistaa ettei BNYVV -organismin leviä-
misen riskiä ole, ja että ne on tarkoitettu
toimitettaviksi jalostuslaitokseen, jossa on
virallisesti hyväksytty jätehuolto, jolla
voidaan varmistaa, ettei ole BNYVV-orga-
nismin leviämisen riskiä;

tai

DK, F (Bretagne), IRL, P (Azorit), FI, S, UK
(Pohjois-Irlanti)”.

b) kasvit on kasvatettu alueella, josta tiede-
tään, ettei siellä esiinny BNYVV-organismia.

22. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 26 kohta seuraavasti:

”26. Maa-aines ja juurikkaasta peräisin oleva
steriloimaton jäte (Beta vulgaris L.)

Virallinen lausunto siitä, että maa-aines tai jäte:

a) on käsitelty BNYVV-saastumisen välttämi-
seksi;

tai

DK, F (Bretagne), IRL, P (Azorit), FI, S, UK
(Pohjois-Irlanti)”.

b) on tarkoitettu kuljetettavaksi hävitettäväksi
virallisesti hyväksytyllä tavalla;

tai

c) kasvit ovat peräisin Beta vulgaris lajin
kasveista, jotka on kasvatettu alueella, josta
tiedetään, ettei siellä esiinny BNYVV-orga-
nismia.

23. Korvataan liitteessä IV olevan B osan 30 alakohdassa keskimmäinen sarake seuraavasti:

”a) Koneet on puhdistettu ja ne ovat vapaat maa-aineksesta ja kasvijätteistä silloin kun ne tuodaan tuotantopai-
koille, joissa juurikkaita kasvatetaan;

tai

b) koneet tulevat alueelta, josta tiedetään, ettei siellä esiinny BNYVV-organismia.”

24. Lisätään liitteessä V olevan A osan I jakson 2.1 kohtaan seuraavaa:

”ja muut istutettaviksi tarkoitetut ruohomaisten lajien kasvit, ei kuitenkaan Gramineae-heimoon kuuluvat, lukuun
ottamatta sipuleita, juurimukuloita, juurakoita, siemeniä ja mukuloita”

25. Korvataan liitteessä V olevan A osan II jakson 1.6 alakohta seuraavasti:

”1.6 Beta vulgaris L. -kasvit, teolliseen jalostukseen tarkoitetut.”

26. Korvataan liitteessä V olevan A osan II jakson 1.7 alakohta seuraavasti:

”1.7 Maa-aines ja juurikkaasta peräisin oleva steriloimaton jäte (Beta vulgaris L.).”

27. Korvataan liitteessä V olevan A osan II jakson 2.1 alakohta seuraavasti:

”2.1 Istutettaviksi tarkoitetut sukujen Begonia L. kasvit, lukuun ottamatta siemeniä, mukuloita ja juurimukuloita, ja
istutettaviksi tarkoitetut lajien Euphorbia pulcherrima Willd., Ficus L. ja Hibiscus L. kasvit, lukuun ottamatta
siemeniä.”

28. Korvataan liitteessä V olevan B osan I jakson 2 kohta seuraavasti:

”— Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L., Pelargonium l'Herit. ex Ait, Phoenix
spp., Populus L., Quercus L., Solidago L. ja heimon Orchidaceae leikkokukat,

— havupuut (Coniferales),

— Acer saccharum Marsh., Pohjois-Amerikan maista,
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— Prunus L., Euroopan ulkopuolisista maista,

— Sukujen Aster spp., Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. ja Trachelium L. leikkokukat, Euroopan
ulkopuolisista maista,

— lehtivihannekset Apium graveolens L. ja Ocimum L.”

29. Lisätään liitteessä V olevan B osan I jakson 3 kohdan ensimmäiseen luetelmakohtaan seuraavaa:

”Momordica L. ja Solanum melongena L.”

30. Korvataan liitteessä V olevan B osan I jakson 7 kohdan b alakohta seuraavasti:

”Maa-aines ja kasvualusta kasvien mukana kiinteänä tai ei, kun se koostuu kokonaan tai osittain a kohdassa
määritellystä aineksesta tai koostuu osittain mistä tahansa kiinteästä epäorgaanisesta aineksesta, jonka tarkoituksena
on kasvien elinvoiman ylläpitäminen ja joka on peräisin seuraavista maista:
— Kypros, Malta, Turkki,
— Valko-Venäjä, Viro, Georgia, Latvia, Liettua, Moldova, Venäjä, Ukraina,
— Euroopan ulkopuoliset maat lukuun ottamatta Algeriaa, Egyptiä, Israelia, Libyaa, Marokkoa ja Tunisiaa”.

31. Korvataan liitteessä V olevan B osan II jakson 1 kohta seuraavasti:

”1. Beta vulgaris L. -kasvit, teolliseen jalostukseen tarkoitetut.”

32. Korvataan liitteessä V olevan B osan II jakson 2 kohdan seuraavasti:

”2. Maa-aines ja juurikkaasta peräisin oleva steriloimaton jäte (Beta vulgaris L.).”


